
Japanese (Original) English (Translation for Reference Only) 

 

名古屋大学全学教育科目規程（改正：令和７年２月４日名大規程第４３

号） 

Nagoya University Rules on Liberal Arts and Sciences Courses (Revision: NU Rule No. 43 of 

February 4, 2025) 

翻訳年月日：８年４月２０日 Translation Date: April 20, 2026 

名古屋大学全学教育科目規程（改正：令和７年２月４日名大規程第４３

号） 

Nagoya University Rules on Liberal Arts and Sciences Courses (Revision: NU Rule No. 43 of 

February 4, 2025) 

翻訳年月日：８年４月２０日 Translation Date: April 20, 2026 

名古屋大学全学教育科目規程 Nagoya University Rules on Liberal Arts and Sciences Courses 

（平成１６年４月１日規程第１１５号） (Rule No. 115 of April 1, 2004) 

改正 Revisions 

平成１７年３月２２日規程第３７７号 Rule No. 377 of March 22, 2005 

平成１８年２月２７日通則第６号 General Rule No. 6 of February 27, 2006 

平成１８年３月１３日規程第７６号 Rule No. 76 of March 13, 2006 

平成１９年３月２２日規程第９８号 Rule No. 98 of March 22, 2007 

平成２０年３月２４日規程第１１０号 Rule No. 110 of March 24, 2008 

平成２１年３月２３日規程第８６号 Rule No. 86 of March 23, 2009 

平成２２年３月２日規程第５２号 Rule No. 52 of March 2, 2010 

平成２３年３月１日規程第４８号 Rule No. 48 of March 1, 2011 

平成２３年６月２１日規程第１５号 Rule No. 15 of June 21, 2011 

平成２４年３月２１日規程第９８号 Rule No. 98 of March 21, 2012 

平成２５年３月１９日規程第７９号 Rule No. 79 of March 19, 2013 

平成２６年３月４日規程第９１号 Rule No. 91 of March 4, 2014 

平成２６年９月１６日規程第２１号 Rule No. 21 of September 16, 2014 

平成２６年１２月２２日規程第４０号 Rule No. 40 of December 22, 2014 

平成２７年３月３日規程第６７号 Rule No. 67 of March 3, 2015 

平成２８年３月１日規程第１４６号 Rule No. 146 of March 1, 2016 

平成２９年２月２１日規程第９２号 Rule No. 92 of February 21, 2017 

平成３０年２月２０日規程第９７号 Rule No. 97 of February 20, 2018 



平成３１年１月１５日規程第７２号 Rule No. 72 of January 15, 2019 

平成３１年１月３０日規程第７６号 Rule No. 76 of January 30, 2019 
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（趣旨） (Purpose) 

第１条 この規程は，名古屋大学通則（平成１６年度通則第１号。以下

「通則」という。）第１９条第７項，第２０条第２項，第２１条第６項，第

２３条の２第１項及び第３項並びに第２３条の３第３項の規定に基づき，

名古屋大学全学教育科目（以下「全学教育科目」という。）に関し，必要な

事項を定めるものとする。 

Article 1 These rules prescribe matters necessary for the Liberal Arts and Sciences Courses of 

Nagoya University (hereinafter referred to as "Liberal Arts and Sciences Courses") pursuant to the 

provisions of Article 19, Paragraph (7), Article 20, Paragraph (2), Article 21, Paragraph (6), Article 

23-2, Paragraphs (1) and (3), as well as Article 23-3, Paragraph (3) of the Nagoya University General 

Rules (General Rule No.1 of 2004; hereinafter referred to as the "General Rules"). 

（科目区分及び内容） (Course Classifications and Details) 

第２条 全学教育科目の科目区分及び内容は，次のとおりとする。 Article 2 The classifications and details of the Liberal Arts and Sciences Courses shall be as follows: 

科目区分 内容 

共通基礎科

目 

 「自立した主体的学び」へと学習姿勢を転換し，よりよい

未来社会を構築しそれを担う「勇気ある知識人」となるため

に，すべての学生が専門分野によらず共通に身につけるべき

基礎的素養（汎用力・課題発見／解決力）を育む 

 「大学で

の学び」

基礎論 

 大学とは何か，大学で学ぶとはいかなることか，大学での

学びを充実したものにするにはどのような知恵が必要かにつ

いて理解し，主体的な学習者としての態度の核を形成する 

Course Category  Course Details 

Common Basic 
Courses 

 Courses in this category nurture the basic competencies (general skills and the 
ability to identify and solve problems) that all students should acquire, 
regardless of their field of specialization. These courses aim to shift students’ 
learning attitudes toward "independent and self-directed learning" and to help 
them become "courageous intellectuals" who will build and shape a better future 
society. 

Introduction to 
Skills for 
Academic 
Success  

 These courses help students understand what a university is, what it means to 
study at one, and what kind of wisdom is needed to make learning at a 
university fulfilling, forming the foundation for them to develop as independent 
learners. 



基礎セミ

ナー 

 少人数のセミナー形式による多面的な知的トレーニングを

通じて，真理探究の面白さに触れるとともに，主体的な学び

に必須の「調べ，考え，書き，話す」能力を涵養する 

言語文化

科目 

英語  学問の世界の共通言語，かつ国際社会で活躍す

るために必須の言語である英語によるコミュニケ

ーション能力を高め，世界に通ずる窓を開く 

初修外国

語 

 英語以外の外国語の学修を通して，多様な異文

化に対する理解と寛容性を身につけ，国境を越え

てよりよい未来社会の構築をめざして協同するた

めに必須の複数外国語運用能力の基礎を築く 

日本語  日本語の能力を高め，日本の文化と社会に対す

る理解を深めることにより，留学生活における主

体的学びのための基礎能力を身につける 

健康・ス

ポーツ科

学科目 

講義  健康に関する知識と自己管理能力及び運動・ス

ポーツ習慣の必要性など，生涯スポーツの基礎と

なる知識を習得する 

実習  スポーツの実践を通して，運動・スポーツの楽

しさを味わい，運動習慣獲得の基礎となる技能，

コミュニケーション能力とリーダーシップ，チー

ムワーク形成能力を身につける 

データ科

学科目 

 社会の様々な場面で新しい価値を生み出す基盤となるデー

タ分析能力を身につけるために，その基礎的知識と汎用的な

分析技能を獲得する 

アントレ

プレナー

シップ科

目 

 アントレプレナーシップを学ぶことを通じて，社会変化に

よって生じた課題を迅速に捉え，知識を知恵に変え解決法を

導く意識や社会で必須となる組織的行動の重要性を学ぶ 

First Year 
Seminar 

 Through multifaceted intellectual training in a small-group seminar style, these 
courses give students the opportunity to experience the appeal of truth-seeking 
and cultivate the abilities to investigate, think, write, and speak, which are 
essential for independent learning. 

Language and 
Culture 

English 

Language 

These courses enhance students’ communication skills in 
English, the common language of academia and an essential 
language for active participation in the international 
community, opening a window to the world. 

Second Foreign 
Languages 

Through the study of foreign languages other than English, 
these courses help students develop an understanding of and 
open-mindedness toward diverse cultures, and build the 
foundation of proficiency in multiple foreign languages, 
essential for working together across national borders toward 
building a better future society. 

Japanese 
Language 

By improving students’ Japanese language skills and 
deepening their understanding of Japanese culture and 
society, these courses help international students acquire 
fundamental skills for independent learning during their 
study abroad in Japan. 

Health and Sports 
Science 

Lectures These courses provide students with knowledge about health, 
self-management skills, and the importance of exercise and 
sports habits, forming the foundation for lifelong engagement 
in sports. 

Practical Classes   Through participation in sports, these courses give students 
the opportunity to experience the enjoyment of exercise and 
sports, and acquire the foundational skills necessary for 
establishing exercise habits, as well as communication skills, 
leadership, and teamwork. 

Data Science  These courses provide students with the foundational knowledge and general 
analytical skills needed to develop data analysis abilities, which serve as a 
foundation for creating new value in various aspects of society. 

Entrepreneurship  Through learning entrepreneurship, these courses help students identify 
challenges arising from social changes, develop a problem-solving mindset that 
transforms knowledge into practical wisdom, and understand the importance of 
organizational behavior in society. 



 

教養科目  教養ある「勇気ある知識人」として専門知を人類社会の問

題解決に活用し幸福な未来を構築していく。そのために重要

な資質である「異分野・異文化に開かれた態度」「分野を超え

た幅広い知識への関心」及び「自己とその専門分野を相対化

する視点」を獲得する 

 国際理解

科目 

 「異文化との出会い」を契機に，世界には多様な価値観が

あることを認識し，近現代の国際関係に関する知識と事項の

文化に関する知識を身につける。これを通じて，自らの主張

を展開する力と文化的社会的な寛容性とを兼ね備えた，国際

社会で活躍しうる人間に成長するための基礎を築く 

現代教養

科目 

人文・社

会系 

 現代社会が抱える課題の理解を踏まえ，その課

題に対する学際的・総合的分析能力を養うととも

に，目指す専門分野と他分野との関連性を理解す

ることによって，専門知の社会的役割を認識し，

自らの専門分野を相対化する視点を身につける 

自然系 

学際・融

合系 

超学部セ

ミナー 

 自らの目指す専門性が自覚された学部３～４年次におい

て，異なる分野を学ぶ学生が学部・学年を超えたチームを組

み，自主的に設定した課題の解決のためにみんなで考え力を

合わせる主体的経験を共有する。これを通じ，リーダーシッ

プとチームワーク，異分野への開かれた態度，多様な人々の

協調による課題解決能力を身につける 

分野別基礎

科目 

 専門分野の学習の基盤となる最も基礎的な知識と技能を身

につける 

 人文・社

会系基礎

科目 

 人文・社会科学系の専門分野を学んでいく基盤として，そ

れぞれの分野における学問体系を理解し，最も基礎的な知識

と技能を身につける 

自然系基

礎科目 

 自然科学系の専門分野を学んでいく基盤として，それぞれ

の分野における学問体系を理解し，最も基礎的な知識と技能

を身につける 
 

Liberal Education 
Courses  

 These courses cultivate the qualities needed to become cultured “courageous 
intellectuals” who utilize specialized knowledge to solve problems in human 
society and build a prosperous future. To this end, students acquire qualities 
such as an "open attitude toward different fields and cultures," "an interest in 
broad knowledge beyond one's own field," and "a perspective that allows one to 
view oneself and one's field of expertise objectively." 

Global Liberal 
Arts 

 Taking "encounters with different cultures" as an opportunity, these courses 
help students recognize the diversity of values in the world and acquire 
knowledge of modern and contemporary international relations and cultural 
matters. Through this, students build the foundation for growing into individuals 
who can thrive in the international community, equipped with the ability to 
express their own opinions and a spirit of cultural and social open-mindedness. 

Contemporary 
Liberal Arts 

Humanities and 
Social Sciences 

These courses help students develop interdisciplinary and 
comprehensive analytical skills related to issues in modern 
society, while fostering an understanding of how their 
chosen field of specialization connects to other fields, the 
role of specialized knowledge in society, and the ability to 
view their own field objectively. 

 
Natural Sciences 

Interdisciplinary/ 
Integrated Arts 
and Sciences 

Problem/Project 
Based Learning 
Seminar 

 In the third and fourth years of undergraduate study, when students have 
identified their chosen areas of specialization, these courses bring together 
students from different fields across departments and years to form teams, 
sharing in active learning experiences in which they think and work together to 
solve self-assigned challenges. Through this process, students acquire leadership 
and teamwork skills, an open attitude toward different disciplines, and problem-
solving abilities through cooperation among diverse individuals. 

Basic Courses for 
Specialized 
Fields 

 These Courses provide students with the foundational knowledge and skills 
that serves as a basis for studying specialized fields. 

Basic Courses in 
Humanities and 
Social Sciences 

 Through an understanding of the academic systems of their respective fields, 
these courses provide students with the foundational knowledge and skills 
needed to study specialized fields in the humanities and social sciences. 

Basic Courses in 
Natural Sciences 

 Through an understanding of the academic systems of their respective fields, 
these courses provide students with the foundational knowledge and skills 
needed to study specialized fields in the natural sciences. 

（授業科目及び単位数） (Courses and Number of Credits) 



第３条 全学教育科目の授業科目，単位数等は，別表のとおりとする。 Article 3 (1) Matters including the courses, number of credits, and other related matters for Liberal 

Arts and Sciences Courses shall be as prescribed in the Appended Table. 

２ 全学教育科目の授業科目は，前項に規定するもののほか，臨時に開設

することができる。 

(2) In addition to the courses listed in the preceding paragraph, other courses for Liberal Arts and 

Sciences Courses may be offered on a temporary basis. 

３ 前項の授業科目，単位数等は，開設の都度，別に定める。 (3) The courses, number of credits, and other related matters set forth in the preceding paragraph 

shall be separately prescribed each time the courses are offered. 

（単位の計算） (Calculation of Credits) 

第４条 全学教育科目の授業科目の単位の計算は，次のとおりとする。 Article 4 Credits for courses in the Liberal Arts and Sciences Courses shall be calculated as follows: 

一 講義及び演習は，１５時間から３０時間までの範囲で定める時間の授

業をもって１単位とする。 

(i) For lectures and seminars, one credit shall consist of between 15 and 30 class hours as prescribed. 

二 実験及び実習は，３０時間から４５時間までの範囲で定める時間の授

業をもって１単位とする。 

(ii) For laboratory and practical classes, one credit shall consist of between 30 and 45 class hours as 

prescribed. 

（履修年次） (Eligible Years for Course Registration) 

第５条 全学教育科目の履修年次は，学部において定める。 Article 5 Eligible years for course registration for Liberal Arts and Sciences Courses shall be 

prescribed by the schools. 

（履修要件） (Course Registration Requirements) 

第６条 全学教育科目の履修要件は，学部規程の定めるところによる。 Article 6 Course registration requirements for Liberal Arts and Sciences Courses shall be governed 

by the rules of each school. 

（履修手続） (Course Registration Procedures ) 

第７条 学生は，毎学期，指定の期日までに履修しようとする授業科目に

ついて，授業担当教員の承認を得て，所属の学部長に届け出なければなら

ない。 

Article 7 (1) Students shall obtain approval from the course instructors for the courses they intend to 

take and notify the dean of their school by the specified deadline each semester. 

２ 履修の届出ができる単位数の上限及び履修の届出ができる単位数に算

入しない授業科目については，学部規程の定めるところによる。 

(2) The maximum number of credits a student may register for, as well as any courses that do not 

count toward this maximum, shall be determined in accordance with the provisions set forth in the 

school regulations 

（単位の認定） (Recognition of Credits) 

第８条 授業科目の履修に係る単位の認定は，学期末試験，追試験及び再

試験等（以下「試験等」という。）によるもののほか，総合的に成績評価

し，合格した者には，所定の単位を与える。 

Article 8 (1) Credits for courses shall be recognized through examinations, including final 

examinations, makeup examinations, repeat examinations, and other evaluations (hereinafter referred 

to as "Examinations, etc."), as well as through comprehensive assessment of academic performance, 



with the prescribed credits granted to students who pass. 

２ 実験及び実習については，前項の規定にかかわらず，平常の成績をも

って成績評価することができる。 

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, for laboratory and practical classes, 

academic performance may be assessed based on students' regular coursework performance. 

３ 試験等を受けることのできる授業科目は，前条の規定による手続を経

て授業を受けたものに限る。 

(3) The courses for which Examinations, etc. may be taken shall be limited to those in which 

students have attended in accordance with the procedures prescribed in the preceding article. 

（追試験） (Makeup Examinations) 

第９条 学期末試験を受けることのできなかった者は，やむを得ない理由

がある場合に限り，追試験を受けることができる。 

Article 9 (1) Students who were unable to take final examinations may take a makeup examination 

only under unavoidable circumstances. 

２ 追試験を受けようとする者は，学期末試験終了後，指定の期日まで

に，所定の願書に次の書類を添え，教養教育院長に願い出て，その許可を

受けなければならない。 

(2) Students who intend to take makeup examinations must, after the final examinations, submit the 

designated application with the following documents to the Director of the Institute of Liberal Arts 

and Sciences by the designated deadline and obtain the Director's approval: 

一 傷病により学期末試験を受けることのできなかった者は，医師の診断

書 

(i) for students who were unable to take final examinations due to injury or illness, a physician's 

certificate; 

二 その他やむを得ない理由により学期末試験を受けることのできなかっ

た者は，その証明書 

(ii) for students who were unable to take final examinations for other unavoidable reasons, a 

document verifying those reasons. 

（再試験） (Repeat Examinations) 

第１０条 学期末試験又は追試験を受け不合格となった授業科目のある者

は，教養教育院が別に定めるところにより，当該授業科目について再試験

を受けることができる。 

Article 10 (1) Students who have failed final examinations or makeup examinations may take repeat 

examinations for the courses they failed, in accordance with the provisions separately prescribed by 

the Institute of Liberal Arts and Sciences. 

２ 再試験の成績評価は，Ｃ－又はＦとする。 (2) Grade for repeat examinations shall be either C- or F. 

ただし，この区分により難いものについては，Ｐ又はＮＰとする。 However, when evaluation using those categories is difficult, the grade shall be P or NP. 

（成績評価） (Assessment of Academic Performance) 

第１１条 成績評価は，名古屋大学における成績評価及びＧＰＡ制度に関

する規程（令和元年度規程第６８号）の定めるところによる。 

Article 11 Academic performance shall be assessed in accordance with the Nagoya University Rules 

on Grade Evaluation and GPA System (Rule No. 68 of 2019) 

（検定試験の成績の取扱い） (Results of Proficiency Tests) 

第１２条 通則第２３条の２の規定に基づく検定試験は，次のとおりとす

る。 

Article 12 (1) The proficiency tests pursuant to the provisions of Article 23-2 of the General Rules 

shall be as follows: 

一 実用英語技能検定 (i) EIKEN Test in Practical English Proficiency; 

二 技術英語能力検定 (ii) English Technical Writing Test; 



三 国際連合公用語英語検定試験 (iii) United Nations Association Test of English; 

四 Ｔｅｓｔ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ ａｓ ａ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａ

ｎｇｕａｇｅ 

(iv) Test of English as a Foreign Language; 

五 Ｔｅｓｔ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｆｏｒ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎ

ａｌ Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ 

(v) Test of English for International Communication; 

六 ケンブリッジ英語検定 (vi) Cambridge English Qualifications 

七 Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｌａｎｇｕａｇｅ 

Ｔｅｓｔｉｎｇ Ｓｙｓｔｅｍ 

(vii) International English Language Testing System. 

八 ゲーテ・ドイツ語検定試験 (viii) Goethe-Certificate 

九 ドイツ語技能検定試験 (ix) German Diploma in Japan 

十 オーストリア政府公認ドイツ語能力検定試験 (x) Austrian German Language Diploma 

十一 ＤＥＬＦ ＤＡＬＦ (xi) DELF DALF 

十二 実用フランス語技能検定試験 (xii) Diploma of Practical Aptitude in French 

十三 ロシア語検定試験 (xiii) Test of Russian as a Foreign Language 

十四 ロシア語能力検定試験 (xiv) Test of Russian Language Proficiency in Japan 

十五 中国語検定試験 (xv) Chinese Proficiency Test in Japan 

十六 漢語水平考試（ＨＳＫ） (xvi) Chinese Proficiency Test (HSK) 

十七 ＤＥＬＥ (xvii) DELE 

十八 スペイン語技能検定 (xviii) Spanish Proficiency Test in Japan 

十九 韓国語能力試験 (xix) Test of Proficiency in Korean 

二十 「ハングル」能力検定試験 (xx) The Korean Language Proficiency Test 

二十一 日本語能力試験 (xxi) Japanese-Language Proficiency Test 

２ 前項の単位の認定は，本学の単位認定審査に合格した者に行う。 (2) The credits set forth in the preceding paragraph shall be recognized for students who have passed 

the University's credit recognition review. 

ただし，前項第８号から第２０号までに規定する検定試験については，国

際プログラム群により受け入れられた学生以外の学生を対象とし，前項第

２１号に規定する検定試験については，国際プログラム群により受け入れ

られた学生のみを対象とする。 

However, the proficiency tests specified in Items (viii) through (xx) of the preceding paragraph are 

intended for students other than those admitted through the international program, while the 

proficiency test specified in Item (xxi) of the preceding paragraph is intended only for students 

admitted through the international program. 



３ 第１項の検定試験により与えることのできる認定可能単位数及び認定

対象授業科目は，次のとおりとする。 

(3) The number of credits awardable and the courses eligible for credit recognition under the 

proficiency tests set forth in Paragraph (1) shall be as follows: 

検定試験の種類  レベル・級位  言語文化科目「英

語」  

認定可能

単位数  

認定対象授

業科目  

実用英語技能検定  １級  ２単位  英語（基

礎）  

英語（中

級）  

英語（コミ

ュニケーシ

ョン）  

技術英語能力検定  プロフェッショナ

ル  

国際連合公用語英語検定試験  特Ａ級，Ａ級  

Ｔｅｓｔ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ 

ａｓ ａ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａ

ｎｇｕａｇｅ ＴＯＥＦＬ ｉＢ

Ｔテスト（ＴＯＥＦＬ Ｉｎｔｅ

ｒｎｅｔ－ｂａｓｅｄ Ｔｅｓ

ｔ）を受験した者  

８８点以上  

Ｔｅｓｔ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ 

ｆｏｒ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎ

ａｌ Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏ

ｎ Ｌｉｓｔｅｎｉｎｇ ＆ Ｒ

ｅａｄｉｎｇ Ｔｅｓｔを受験し

た者  

７８７点以上  

ケンブリッジ英語検定  Ｃ２ Ｐｒｏｆｉ

ｃｉｅｎｃｙ，Ｃ

Type of Proficiency Tests  Level, Grade Language and 

Culture Courses "English"  

Awardable 

Credits  

Eligible Courses  

EIKEN Test in Practical English 

Proficiency  

Grade 1  2 credits  Academic English 

Basic  

Academic English 

Intermediate  

Academic English 

Communication  

  

English Technical Writing Test  Professional  

United Nations Association Test of 

English  

Special 

A Grade, A 

Grade  

Test of English as a Foreign Language 

- Internet-Based Test (TOEFL iBT)  

  

88 points or 

more  

Test of English for 

International Communication  Listening & 

Reading Test  

787 points or 

more  

Cambridge English Qualifications C2 

Proficiency,   



１ Ａｄｖａｎｃ

ｅｄ  

Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｅ

ｎｇｌｉｓｈ  

Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｔｅｓｔｉｎ

ｇ Ｓｙｓｔｅｍ  

７．０ 以上  

 

C1 

Advanced  

International English Language Testing 

System  

7.0 or more 

 

  

検定試験の種類  レベル・級位  言語文化科目「初修外国語」  

認定可能

単位数  

認定対象授業科目  

ゲーテ・ドイツ語

検定試験  

Ａ１  ４単位  ドイツ語基礎１～２，ドイツ

語初級完成  

   Ａ２，Ｂ１～Ｃ

２  

６単位  ドイツ語基礎１～２，ドイツ

語初級完成，ドイツ語中級１

～２，ドイツ語中級  

ドイツ語技能検定

試験  

４級  ４単位  ドイツ語基礎１～２，ドイツ

語初級完成  

   

 

  

３級～１級  ６単位  ドイツ語基礎１～２，ドイツ

語初級完成，ドイツ語中級１

～２，ドイツ語中級  

オーストリア政府

公認ドイツ語能力

検定試験  

  

Ａ１  ４単位  ドイツ語基礎１～２，ドイツ

語初級完成  

Type of Proficiency 

Tests  

Level, Grade  Language and Culture Course “Second Foreign 

Languages”  

Awardable 

Credits  

Eligible Courses  

Goethe-Certificate  A1  4 credits  Beginners German I-II,  

Lower Intermediate German  

   A2, B1 - C2  6 credits  Beginners German I-II,  

Lower Intermediate German,  

Upper-intermediate German I-II,  

Upper-intermediate German  

German Diploma in 

Japan  

Grade 4  4 credits  Beginners German I-II,  

Lower Intermediate German  

   Grade 3 - 

Grade 1  

6 credits  Beginners German I-II,  

Lower Intermediate German,  

Upper-intermediate German I-II,  

Upper-intermediate German  

Austrian German 

Language Diploma   

 

 

  

A1  4 credits  Beginners German I-II,  

Lower Intermediate German  



   

 

  

Ａ２，Ｂ１～Ｃ

２  

６単位  ドイツ語基礎１～２，ドイツ

語初級完成，ドイツ語中級１

～２，ドイツ語中級  

ＤＥＬＦ ＤＡＬ

Ｆ  

ＤＥＬＦ Ａ２  ４単位  フランス語基礎１～２，フラ

ンス語初級完成  

   ＤＥＬＦ Ｂ１

～Ｂ２，ＤＡＬ

Ｆ Ｃ１，Ｃ２  

６単位  フランス語基礎１～２，フラ

ンス語初級完成  

実用フランス語技

能検定試験  

３級  ４単位  フランス語基礎１～２，フラ

ンス語初級完成  

 

   

準２級～１級  ６単位  フランス語基礎１～２，フラ

ンス語初級完成  

ロシア語検定試

験  

入門レベル  ４単位  ロシア語基礎１～２，ロシア

語初級完成  

   基礎レベル，第

１～第４レベル  

６単位  ロシア語基礎１～２，ロシア

語初級完成  

ロシア語能力検定

試験  

４級  ４単位  ロシア語基礎１～２，ロシア

語初級完成  

    ３級～１級  ６単位  ロシア語基礎１～２，ロシア

語初級完成  

中国語検定試験  ４級  ４単位  中国語基礎１～２，中国語初

級完成  

   

  

３級～１級  ６単位  中国語基礎１～２，中国語初

級完成  

漢語水平考試（Ｈ

ＳＫ）  

４級  ４単位  中国語基礎１～２，中国語初

級完成  

 
A2, B1 - C2  6 credits  Beginners German I-II,  

Lower Intermediate German,  

Upper-intermediate German I-II,  

Upper-intermediate German  

DELF DALF  

  

DELF A2  4 credits  Beginners French I-II,  

Lower Intermediate French  

 

  

DELF B1 -B2, 

DALF C1, 

C2  

6 credits  Beginners French I-II,  

Lower Intermediate French  

Diploma of Practical 

Aptitude in French  

Grade 3  4 credits  Beginners French I-II,  

Lower Intermediate French  

   Grade Pre-

2 – Grade 1  

6 credits  Beginners French I-II,  

Lower Intermediate French  

Test of Russian as a 

Foreign Language   

Entry Level   4 credits  Beginners Russian I-II,  

Lower Intermediate Russian  

   Basic Level, 

Level 1 – Level 

4  

6 credits  Beginners Russian I-II,  

Lower Intermediate Russian  

Test of Russian 

Language 

Proficiency in Japan   

Grade 4  4 credits  Beginners Russian I-II,  

Lower Intermediate Russian  

   Grade 3 

– Grade 1  

6 credits  Beginners Russian I-II,  

Lower Intermediate Russian  

Chinese Proficiency 

Test in Japan   

Grade 4  4 credits  Beginners Chinese I-II,  

Lower Intermediate Chinese  

   Grade 3 

– Grade 1  

6 credits  Beginners Chinese I-II,  

Lower Intermediate Chinese  

Chinese Proficiency 

Test (HSK)  

Grade 4  4 credits  Beginners Chinese I-II,  

Lower Intermediate Chinese  



   ５級～６級  ６単位  中国語基礎１～２，中国語初

級完成  

ＤＥＬＥ  ＤＥＬＥ Ａ１  ４単位  スペイン語基礎１～２，スペ

イン語初級完成 

   ＤＥＬＥ Ａ

２，Ｂ１～Ｃ２  

６単位  スペイン語基礎１～２，スペ

イン語初級完成  

スペイン語技能検

定  

５級  ４単位  スペイン語基礎１～２，スペ

イン語初級完成  

   ４級～１級  ６単位  スペイン語基礎１～２，スペ

イン語初級完成  

韓国語能力試験  ２級  ４単位  朝鮮・韓国語基礎１～２，朝

鮮・韓国語初級完成  

   ３級～６級  ６単位  朝鮮・韓国語基礎１～２，朝

鮮・韓国語初級完成  

「ハングル」能力

検定試験  

４級  ４単位  朝鮮・韓国語基礎１～２，朝

鮮・韓国語初級完成  

   ３級～１級  ６単位  朝鮮・韓国語基礎１～２，朝

鮮・韓国語初級完成  
 

   Grade 5 

– Grade 6  

6 credits  Beginners Chinese I-II,  

Lower Intermediate Chinese  

DELE  

  

DELE A1  4 credits  Beginners Spanish I-II,  

Lower Intermediate Spanish  

   

  

DELE A2, 

B1 - C2  

6 credits  Beginners Spanish I-II,  

Lower Intermediate Spanish  

Spanish Proficiency 

Test in Japan  

Grade 5 4 credits  Beginners Spanish I-II,  

Lower Intermediate Spanish  

   Grade 4 

– Grade 1  

6 credits  Beginners Spanish I-II,  

Lower Intermediate Spanish  

Test of Proficiency in 

Korean  

Grade 2  4 credits  Beginners Korean I-II,  

Lower Intermediate Korean  

   Grade 3 

– Grade 6  

6 credits  Beginners Korean I-II,  

Lower Intermediate Korean  

The Korean Language 

Proficiency Test  

Grade 4  4 credits  Beginners Korean I-II,  

Lower Intermediate Korean  

   Grade 3 

– Grade 1  

6 credits  Beginners Korean I-II,  

Lower Intermediate Korean  
 

  

検定試験の

種類  

レベル  言語文化科目「日本語」  

認定可能単

位数  

認定対象授業科目  

日本語能力

試験  

Ｎ１，Ｎ２レ

ベル  

６単位  日本語１，日本語表記１（漢字

２００）  
 

Type of Proficiency 

Tests  

  

Level  Language and Culture Course “Japanese”  

Awardable 

Credits  

Eligible Courses  

Japanese Language 

Proficiency Test  

Level N1 

or N2  

6 credits  Japanese 1, Japanese Notation 1 

(Kanji 200)  
 

（雑則） (Miscellaneous Provisions) 

第１３条 この規程に定めるもののほか，全学教育科目に関し必要な事項

は，教育分科会の議を経て，総長が定める。 

Article 13 In addition to what is stipulated in these rules, matters necessary for Liberal Arts and 

Sciences Courses shall be determined by the President following discussion by the Academic Affairs 

Subcommittee. 



附 則 Supplementary Provisions 

この規程は，平成１６年４月１日から施行する。 These rules shall come into effect from April 1, 2004. 

附 則（平成１７年３月２２日規程第３７７号） Supplementary Provisions (Rule No. 377 of March 22, 2005) 

この規程は，平成１７年４月１日から施行する。 These rules shall come into effect from April 1, 2005. 

附 則（平成１８年２月２７日通則第６号） Supplementary Provisions (General Rules No. 6 of February 27, 2006) 

この規程は，平成１８年４月１日から施行する。 These rules shall come into effect from April 1, 2006. 

附 則（平成１８年３月１３日規程第７６号） Supplementary Provisions (Rule No. 76 of March 13, 2006) 

この規程は，平成１８年４月１日から施行する。 These rules shall come into effect from April 1, 2006. 

附 則（平成１９年３月２２日規程第９８号） Supplementary Provisions (Rule No. 98 of March 22, 2007) 

１ この規程は，平成１９年４月１日から施行する。 1. These rules shall come into effect from April 1, 2007. 

２ 前項の規定にかかわらず，改正後の第１３条第３項の規定は，平成１

８年度中に行われた検定試験を受験した者についても適用する。 

2. Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the revised provisions of Article 13, 

Paragraph (3) shall also apply to students who took proficiency tests conducted in the 2006 academic 

year. 

附 則（平成２０年３月２４日規程第１１０号） Supplementary Provisions (Rule No. 110 of March 24, 2008) 

この規程は，平成２０年４月１日から施行する。 These rules shall come into effect from April 1, 2008. 

附 則（平成２１年３月２３日規程第８６号） Supplementary Provisions (Rule No. 86 of March 23, 2009) 

１ この規程は，平成２１年４月１日から施行する。 1. These rules shall come into effect from April 1, 2009. 

２ 前項の規定にかかわらず，改正後の第１３条第３項の規定及び別表の

言語文化の区分に係る規定については，平成２１年度に入学した者から適

用し，平成２０年度以前に入学した者については，なお従前の例による。 

2. Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the revised provisions of Article 13, 

Paragraph (3) and the revised provisions concerning the category of Language and Culture Course 

set forth in the Appended Table shall apply to students admitted in the 2009 academic year or later, 

and the previous provisions shall continue to apply to students admitted in the 2008 academic year or 

earlier. 

附 則（平成２２年３月２日規程第５２号） Supplementary Provisions (Rule No. 52 of March 2, 2010) 

１ この規程は，平成２２年４月１日から施行する。 1. These rules shall come into effect from April 1, 2010. 

２ 前項の規定にかかわらず，改正後の別表の理系基礎科目の区分に係る

備考欄中受講対象学部に係る規定については，平成２２年度に入学した者

から適用し，平成２１年度以前に入学した者については，なお従前の例に

よる。 

2. Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the provisions concerning the 

applicable schools set forth in the remarks column of the category of Basic Courses in Natural 

Sciences in the revised Appended Table shall apply to students admitted in the 2010 academic year 

or later, and the previous provisions shall continue to apply to students admitted in the 2009 

academic year or earlier. 



附 則（平成２３年３月１日規程第４８号） Supplementary Provisions (Rule No. 48 of March 1, 2011) 

１ この規程は，平成２３年４月１日から施行する。 1. These rules shall come into effect from April 1, 2011. 

２ 前項の規定にかかわらず，改正後の第１０条及び第１１条に係る規定

並びに別表の理系基礎科目の区分に係る備考欄中受講対象学部に係る規定

については，平成２３年度に入学した者から適用し，平成２２年度以前に

入学した者については，なお従前の例による。 

2. Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the revised provisions of Articles 10 

and 11 and the provisions concerning the applicable schools set forth in the remarks column of the 

category of Basic Courses in Natural Sciences in the revised Appended Table shall apply to students 

admitted in the 2011 academic year or later, and the previous provisions shall continue to apply to 

students admitted in the 2010 academic year or earlier. 

附 則（平成２３年６月２１日規程第１５号） Supplementary Provisions (Rule No. 15 of June 21, 2011) 

この規程は，平成２３年１０月１日から施行する。 These rules shall come into effect from October 1, 2011. 

附 則（平成２４年３月２１日規程第９８号） Supplementary Provisions (Rule No. 98 of March 21, 2012) 

この規程は，平成２４年４月１日から施行する。 These rules shall come into effect from April 1, 2012. 

附 則（平成２５年３月１９日規程第７９号） Supplementary Provisions (Rule No. 79 of March 19, 2013) 

この規程は，平成２５年４月１日から施行する。 These rules shall come into effect from April 1, 2013. 

附 則（平成２６年３月４日規程第９１号） Supplementary Provisions (Rule No. 91 of March 4, 2014) 

この規程は，平成２６年４月１日から施行する。 These rules shall come into effect from April 1, 2014. 

附 則（平成２６年９月１６日規程第２１号） Supplementary Provisions (Rule No. 21 of September 16, 2014) 

この規程は，平成２６年１０月１日から施行する。 These rules shall come into effect from October 1, 2014. 

附 則（平成２６年１２月２２日規程第４０号） Supplementary Provisions (Rule No. 40 of December 22, 2014) 

この規程は，平成２７年１月１日から施行する。 These rules shall come into effect from January 1, 2015. 

附 則（平成２７年３月３日規程第６７号） Supplementary Provisions (Rule No. 67 of March 3, 2015) 

この規程は，平成２７年４月１日から施行する。 These rules shall come into effect from April 1, 2015. 

附 則（平成２８年３月１日規程第１４６号） Supplementary Provisions (Rule No. 146 of March 1, 2016) 

この規程は，平成２８年４月１日から施行する。 These rules shall come into effect from April 1, 2016. 

附 則（平成２９年２月２１日規程第９２号） Supplementary Provisions (Rule No. 92 of February 21, 2017) 

この規程は，平成２９年４月１日から施行する。 These rules shall come into effect from April 1, 2017. 

ただし，改正後の別表中理系基礎科目の項備考の欄に係る規定について，

施行日以降に情報文化学部に在籍する者については，なお従前の例によ

る。 

However, with respect to the provisions concerning the remarks column of the Basic Courses in 

Natural Sciences set forth in the revised Appended Table, the previous provisions shall continue to 

apply to students enrolled in the School of Informatics and Sciences on or after the effective date. 

附 則（平成３０年２月２０日規程第９７号） Supplementary Provisions (Rule No. 97 of February 20, 2018) 



この規程は，平成３０年４月１日から施行する。 These rules shall come into effect from April 1, 2018. 

附 則（平成３１年１月１５日規程第７２号） Supplementary Provisions (Rule No. 72 of January 15, 2019) 

この規程は，平成３１年４月１日から施行する。 These rules shall come into effect from April 1, 2019. 

ただし，平成３０年度以前に入学した者については，なお従前の例によ

る。 

However, the previous provisions shall continue to apply to students admitted in the 2018 academic 

year or earlier. 

附 則（平成３１年１月３０日規程第７６号） Supplementary Provisions (Rule No. 76 of January 30, 2019) 

この規程は，平成３１年４月１日から施行する。 These rules shall come into effect from April 1, 2019. 

ただし，平成３０年度以前に入学した者については，なお従前の例によ

る。 

However, the previous provisions shall continue to apply to students admitted in the 2018 academic 

year or earlier. 

附 則（平成３１年４月２６日規程第６号） Supplementary Provisions (Rule No. 6 of April 26, 2019) 

この規程は，平成３１年４月２６日から施行し，平成３１年４月１日から

適用する。 

These rules shall come into effect from April 26, 2019, and shall apply from April 1, 2019. 

附 則（令和２年３月３日規程第９３号） Supplementary Provisions (Rule No. 93 of March 3, 2020) 

この規程は，令和２年４月１日から施行する。 These rules shall come into effect from April 1, 2020. 

ただし，令和元年度以前に入学した者については，なお従前の例による。 However, the previous provisions shall continue to apply to students admitted in the 2019 academic 

year or earlier. 

附 則（令和２年９月１日名大規程第９３号） Supplementary Provisions (NU Rule No. 93 of September 1, 2020) 

この規程は，令和２年１０月１日から施行する。 These rules shall come into effect from October 1, 2020. 

ただし，令和２年９月以前に入学した者については，なお従前の例によ

る。 

However, the previous provisions shall continue to apply to students admitted before September 

2020. 

附 則（令和３年２月２６日名大規程第１２９号） Supplementary Provisions (NU Rule No. 129 of February 26, 2021) 

この規程は，令和３年２月２６日から施行し，令和２年４月１日から適用

する。 

These rules shall come into effect from February 26, 2021, and shall apply from April 1, 2020. 

附 則（令和３年７月２日名大規程第１１号） Supplementary Provisions (NU Rule No. 11 of July 2, 2021) 

この規程は，令和３年７月２日から施行し，令和３年４月１日から適用す

る。 

These rules shall come into effect from July 2, 2021, and shall apply from April 1, 2021. 

ただし，令和２年度以前に開講した授業科目にかかる再試験については，

なお従前の例による。 

However, the previous provisions shall continue to apply to repeat examinations for courses offered 

in the 2020 academic year or earlier. 

附 則（令和４年２月１日名大規程第５３号） Supplementary Provisions (NU Rule No. 53 of February 1, 2022) 



１ この規程は，令和４年４月１日から施行する。 1. These rules shall come into effect from April 1, 2022. 

ただし，令和３年度以前に入学した者については，なお従前の例による。 However, the previous provisions shall continue to apply to students admitted in the 2021 academic 

year or earlier. 

２ 前項の規定にかかわらず，改正後の第１２条第１項及び同条第３項の

表に掲げる検定試験の種類のうち，「ＤＥＬＦ ＤＡＬＦ」に係る規定は，

令和４年２月１日から施行し，令和３年度４月１日から適用する。 

2. Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, within the proficiency tests set forth in 

the revised provisions of Article 12, Paragraph (1) and the table in Paragraph (3) of the same article, 

the provisions concerning “DELF, DALF” shall come into effect from February 1, 2022, and apply 

from April 1, 2021. 

附 則（令和４年８月９日名大規程第３９号） Supplementary Provisions (NU Rule No. 39 of August 9, 2022) 

この規程は，令和４年１０月１日から施行する。 These rules shall come into effect from October 1, 2022. 

ただし，令和４年９月以前に入学した者については，なお従前の例によ

る。 

However, the previous provisions shall continue to apply to students admitted before September 

2022. 

附 則（令和５年２月７日名大規程第７４号） Supplementary Provisions (NU Rule No. 74 of February 7, 2023) 

この規程は，令和５年４月１日から施行する。 These rules shall come into effect from April 1, 2023. 

附 則（令和６年１月１６日名大規程第３７号） Supplementary Provisions (NU Rule No. 37 of January 16, 2024) 

この規程は，令和６年１月１６日から施行し，令和５年４月１日から適用

する。 

These rules shall come into effect from January 16, 2024, and shall apply from April 1, 2023. 

附 則（令和６年３月５日名大規程第５７号） Supplementary Provisions (NU Rule No. 57 of March 5, 2024) 

この規程は，令和６年４月１日から施行する。 These rules shall come into effect from April 1, 2024. 

附 則（令和７年２月４日名大規程第４３号） Supplementary Provisions (NU Rule No. 43 of February 4, 2025) 

この規程は，令和７年４月１日から施行する。 These rules shall come into effect from April 1, 2025. 

別表（第３条関係）（翻訳なし） Appended Table (Related Article 3) (No translation) 

 


